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Parkem se prochází hezký mladík,

nic mu nechybí.

Nic?

Nic, zašeptá jeho ošetřovatel.

 


 

Severní Thajsko

 

 

Malý Pluto běžel ztemnělou džunglí, po zádech mu tekla krev, udělal si dlouhý a hluboký šrám, když prolézal pod ostnatým drátem, igelitový pytel naštěstí neztratil. Slyšel, jak za ním vyjí psi, ale jeho nedostihnou, tenhle terén zná nazpaměť, dokonce i potmě. Bylo mu dvanáct let a už tu žil čtyři roky. Klouzal po vlhké bahnité stezce dolů k říčnímu korytu, mezi stromy se v horkém vzduchu vznášela pára a on ucítil, jak se mu v ráně hemží mouchy. Už to není daleko. Níž u řeky poběží rychleji, pár stovek metrů po břehu, a je v bezpečí. Zastavil se, aby popadl dech. Psi utichli. Teď byly slyšet jen dobře známé zvuky a klidné zurčení protékající žlutohnědé vody. Znovu zvedl pytel, na to, jak byl jeho obsah důležitý, nevážil moc. Pokud budou opatrní, vydrží jim dlouho.

Řeku najednou přeťal namodralý, široký světelný paprsek. Malý Pluto sebou trhl. Občas nocí proplouvaly neosvětlené čluny s vypnutými motory, čluny s nebezpečnými muži na palubě a ostrými reflektory, pátrajícími po chlapcích, kteří se protáhli pod ostnatým drátem.

Ne tentokrát.

Mraky se rozestoupily a uvolnily cestu zářícímu úplňku. Malý Pluto vydechl úlevou, zdolal poslední kousek ke svahu a vzhlédl. O kousek výš ležel starý, velký parník nakloněný na bok, v měsíčním světle vypadal jako věkovitá, opuštěná loď duchů. Světlo se třpytilo v kulatých sklech okýnek, paluba byla zarostlá liánami, které zespodu oplétaly i komín, mezi širokými žebry se utvořily mezery a zarůstaly šedozeleným mechem. Malý Pluto si parník měřil pohledem.

Contamana.

To je jeho domov.

Malý Pluto opatrně vycházel po schůdkách, věděl přesně, které schody vrzaly a na které nemá šlapat. Za žádnou cenu nechtěl probudit Dechu. Bos se kradl po tvrdé dřevěné palubě s igelitovým pytlem v ruce. Rána na zádech ho pálila, ale s tím si nedělal hlavu.

Vždyť to dokázal.

Dorazil ke kajutě úplně vzadu a otočil se. U Dechy nezaznamenal žádný pohyb ani zvuk. Dobře. Dveře kajuty byly pootevřené a těsně za nimi čekalo několik chlapců v jeho věku. Nejspíš ho viděli už dole u řeky. Vstoupil dovnitř a kluci za ním zavřeli. Byli tři, nestejně vysocí, všichni však hubení a oblečení do krátkých černých kalhot. Na podlaze hořela svíčka, podél stěn kajuty ležely čtyři matrace, pod kruhovým okýnkem stála podélná bambusová klec s nějakým zvířetem. Světlo svíčky se odráželo v jeho tvrdých pancířových šupinách. Byl to luskoun. Chlapci ho včera chytili v džungli, správným lidem dole v Chiang Rai se dá prodat za spoustu peněz.

„Bolí tě to?“ zašeptal chlapec, který si všiml zad Malého Pluta.

„Pálí.“

Jiný kluk mu záda od krve opatrně osušil hadříkem. Zabolelo to, ale Malý Pluto se snažil nedat nic najevo.

„Díky,“ řekl nakonec a obrátil igelitový pytel vzhůru nohama. Tmavou podlahu pokryly máky s makovicemi. Všichni se na mák několik vteřin dívali, věděli, že ty krásné květiny lákají do světa temnějšího než noc, k cestám mimo čas a prostor. Už teď jim bušilo srdce, vkročit do makové noci představovalo vždycky obrovské vypětí, pár chlapců se silně potilo. Malý Pluto vyndal kousek alobalu a položil ho na podlahu. Každý si vzal jednu makovici a vytáhl tenkou žiletku. Pomalu a opatrně nařízli makovice z obou stran a nechali na alobal kapat mléčnou šťávu. Když získali dostatečné množství, podívali se jeden na druhého a zarazili se. Zatím se činili za naprostého mlčení. K Dechově velké kajutě to neměli nijak daleko. Někdy v noci slyšeli, jak se přes palubu nese jeho chrápání, takže byli v klidu. Dnes v noci bylo v jeho kajutě úplné ticho.

Po chvíli šťáva ztuhla.

Malý Pluto vyndal krátké plastové brčko a jeden z chlapců přemístil svíčku pod alobal. Výpary rychle stoupaly.

„A teď začne hon na draka,“ zašeptal Malý Pluto.

Dal si brčko do úst a začal výpary vdechovat. To on rostliny sehnal, proto mohl začít. Brčko zanedlouho začne kolovat.

Když měl Malý Pluto draka dost, položil se na svoji matraci. Byla tvrdá a tenká, ale on si zvykl. Navíc mířil někam úplně jinam než na podlahu kajuty, na místa, která může navštívit jen za makové noci.

Na místa, kde vzpomínka na hořící, křičící novorozeně mizela v drakových výparech.

 

Když o mnoho hodin později měsíc zakryly mraky, svíčka dohořela a drak odlétl. Na čtyřech tenkých matracích v rozpálené kajutě zůstala ležet čtveřice chlapců. Jeden z nich, Malý Pluto, usnul vedle klece na luskouna s palcem v puse.

Zítra si bude muset zase vzpomenout.

 


 

 

Mráz a sníh jako obvykle obyvatele Stockholmu nečekaně překvapily. „Co to, ksakru, je? Uprostřed zimy!“ Během pár hodin byla ledovka a na příjezdech do města se utvořily kilometrové fronty, lidé vystupovali z aut a dávali se na pochod. Sypající se sníh blokoval víc a víc ulic, dokonce i v centru, a ve zprávách se objevovaly katastrofické titulky. „Nejhorší zima v historii!“ Počátek historie podle médií často spadal jen několik let do minulosti.

Každopádně sněžilo a mrzlo, v noci až ke dvaceti stupňům pod nulou, na benzinkách a v obchodech rozprodávali fridex a dřevo. Lidem, kteří se odvážili ven, praskaly rty a mráz je štípal do tváří.

Stejná situace byla i mimo hlavní město, v Gribbylundu v Täby. V sedm hodin ráno 24. února dělal jeden sněžný pluh všechno pro to, aby špatně zaparkovaná auta proměnil v obrovská iglú. Příslušník ostrahy odpovídající za blízké obchodní středisko se pro zahřátí plácal do stehen a nadával, že si vyměnil směnu. Stařík, kterého do toho drsného pekla vyhnal kvůli své velké potřebě malý psíček, radši na jeho exkrementy nakopal sníh, protože kdyby vyndaval sáček, nejspíš by mu prsty ve sněhu zůstaly. Když odcházel z místa činu, pod nohama mu křupalo, funěl a dech mu stoupal od úst jako sloup dýmu. Zahleděl se k vilové čtvrti a uviděl muže, jenž nakládal věci do kufru svého černého audi. Bylo zaparkované v garážovém stání se zapojenou šňůrou k předehřevu motoru. Sousedovi zamával, ale ten ho nespatřil.

Soused místo toho prošel brankou a otevřel schránku na dopisy. Ranní noviny ještě nepřišly. Člověk pro to musí mít za takových dní pochopení, pomyslel si a vrátil se k autu. Jmenoval se Kaj Brovall a chystal se s rodinou na lyže do Sälenu. On a manželka si vzali volno, aby mohli strávit týden s dcerou.

Bude to stát za to.

Všechno už bylo připravené na cestu a on chtěl odjet co možná nejrychleji. Když vezme v úvahu kritickou dopravní situaci, existovalo riziko, že se na hory ani nedostanou, a tak měl naspěch. Vešel do žlutě natřené dřevěné vily, aby manželku a dceru popohnal. Hlavně dceru, žena byla oblečená a přichystaná, jen chtěla vyřídit poslední e-maily, ale dcera Ida byla tvrdší oříšek. Bylo jí šestnáct, měla tempo lidí toho věku a stejně vnímala i čas.

„Nejpozději v sedm musíme vyjet!“ znamenalo pro otce, že se vyjíždí v sedm, ale pro ni to znamenalo něco jiného. Sedm byl určitý cíl, doba, kdy by bylo vhodné se pohnout. Když Kaj vešel do jejího pokoje, byla stále ještě oblečená jen napůl, a navíc si facetimovala s přítelem Sebastianem.

„Už jdu, tati!“

Ida si povzdechla a na slovo jdu položila důraz, aby Kajovi došlo, jak trapný s tím věčným popoháněním je. Zaťal zuby a vyrazil k pracovně.

Naposledy přehlédl místnosti, které míjel, a na gauči narovnal několik polštářů. Pokoje byly krásné a vybavení jasně poukazovalo na jejich vkus i příjmy. On sám byl auditor a jeho žena státní zástupkyně, dům koupili za ženino dědictví. Pak ho pečlivě a postupně dovybavovali.

Teď je to dům snů, pomyslel si.

„Už budeš hotová?“

Podíval se na svou ženu Malin, jež seděla zády ke dveřím. Právě zavřela e-mail a vypnula počítač.

„Ano,“ odpověděla, aniž by se otočila.

Kaj podle jejích ramenou viděl, nebo spíš tušil, že je napjatá.

„Co se děje?“ zeptal se.

„V noci mi přišel nepříjemný mail.“

Malin právě vedla vyšetřování jedné podezřelé teroristické buňky, mohl by být spojený s ní. Tím si nebyla jistá, ale e-mail jí vyhrožoval.

„Poslala jsem ho dál,“ řekla. „To bude dobrý.“

Malin se obrátila ke svému muži a usmála se na něj.

„Výborně,“ odvětil. A pomyslel si: Ještě jí to neřeknu, probereme to po Sälenu.

„Jak je na tom Ida?“ zeptala se Malin.

„Zkusil jsem ji popohnat, už vážně musíme vyrazit. Silnice budou skoro neprůjezdné, takže to potrvá dlouho.“

Malin přikývla, vstala a zakřičela: „Ido!“

Dceřino zdržování ji unavovalo stejně jako Kaje, ale měla pro něj o něco větší porozumění. V tomhle věku mají lidé jiný denní rytmus, u ní to bývalo stejné, i když tehdy člověk půlku noci nestrávil tím, že civěl na sociální sítě a nechával tam co možná nejvíc komentářů. Ani si zbylou část noci nefacetimoval s přítelem. Malin měla podezření, že jsou ve spojení dokonce i ve spánku, a nebylo jí to příjemné. Získala dojem, že Sebastian je příliš dominantní, a pokusila se o tom s dcerou promluvit. Ida se samozřejmě jenom naštvala, myslela si, že se plete do věcí, o kterých nemá ponětí, a zavřela se u sebe v pokoji.

A zavolala Sebovi.

Malin už se o tom nezmínila, ale obavy zůstaly a dál v ní hlodaly.

„Už jedeme!“

Kaj zavolal do Idina pokoje a přitom se vydal k domovním dveřím. Byl oblečený poměrně lehce, přiměřeně na dlouhou cestu autem, a do ruky si vzal poslední lyže. To, co by jim případně chybělo, si můžou půjčit v Sälenu.

Kaj vyšel k autu, uložil lyže a zaklapl víko boxu na střeše. Geniální vynález, pomyslel si, zrovna když z domu vycházela

Malin. Držela v ruce svoji péřovou bundu a igelitový sáček s nezbytnostmi, které jim vystačí na prvních deset kilometrů. Ida byla schopná mít „na něco chuť“, jakmile se dostanou na dálnici. Kaj si sedl za volant a zavřel dveře, Malin přistoupila na druhou stranu a otevřela dveře u spolujezdce.

„Chci sedět vepředu! Prosím!“

Ida právě zabouchla domovní dveře a zamkla je.

„Myslím, že mi bude za jízdy špatně!“

Malin udělala krok dozadu. Věděla, že Ida občas v autě trpí nevolností, zvlášť když chce sedět na lepším místě.

A co by člověk pro svou jedinou dceru neudělal.

Malin Idě podržela dveře. Ida se připloužila k autu se sluchátky v uších a mobilem v ruce. Na sobě měla džíny a tenký svetr, který jí sklouzával z jednoho ramene. Když se svezla na sedadlo vedle Kaje, podíval se na ni.

„Ido, prosím tě?“

Jelikož byla Ida ještě stále zabraná do hovoru s přítelem, neodpovídala mu.

„Kde máš zbytek?“ otázal se Kaj. „Bundu, kalhoty? Vždyť si musíš vzít…“

„Sbalila jsem jí to,“ řekla Malin, než za Idou zavřela a otevřela zadní dveře, aby se posadila. „Je to dobrý.“

Kaj mírně zavrtěl hlavou a otočil klíčkem v zapalování.

 

Výbuch následoval vzápětí a byl strašlivý.

Auto Brovallových se rozletělo na kousky, části chladiče ve sněhu vyoraly deset metrů dlouhou rýhu, střešní box přelétl přes ulici a rozbil okno v protějším domě, navršený sníh se pokryl krví, do chladného vzduchu hučely plameny ze zničené karoserie.

A pak nastalo ticho. Ochromené ticho.

Slyšet bylo jen praskání ohně, jak vrak dohoříval.

 


 

 

Snaží se držet své dítě nad hladinou, ale tělíčko jí vyklouzne a potápí se, ne, nepotápí, spíš ji to dolů stahuje. Modrá, červená, žlutá, zelená, barvy ji obklopují a nezadržitelně ji stahují s sebou do hloubky. Kulaté? Ty barvy mají tvar koule a tisknou se k ní, obemykají ji, polykají, měkce, ale přitom ji dusí. Je těžké se nadechnout. Musí nahoru. Nahoru k dítěti. Je ještě maličké. Samo to nezvládne. Brzy zpanikaří. Snaží se něco nahmatat chodidly. Musí tu být nějaké dno. Vždycky existuje nějaké dno. Cítí, jak se jí otevírají ústa, chystá se ječet, ale barvy její hlas pohltí, ještě než jí splyne ze rtů, a nic se neozve. Musí nahoru na hladinu. Pro pomoc. Zčistajasna ten tah povolí a ona se vznáší zpátky vzhůru. Mezi barvami probleskuje světlo. A tam! Jsou to obrysy toho maličkého. Děťátko je ještě nahoře! Žije! Kolébá se na hladině těch kulatých barev! Štěstí ji posiluje, aby se mohla vznést vzhůru. Čím to vlastně prolétá? Když se konečně prodere mezi posledními kulatými barvami a přiblíží se nahoru k teplému světlu, uvidí to: bazének s míčky? Je v nekonečném moři míčků? Uslyší zabroukání, otočí hlavu a jen o píď mimo dosah vidí svoje miminko. Vidí, jak jeho hebká hlavička pomalu klesá pod hladinu míčků, zatímco ona sama konečně může nasát vzduch do plic. Křičí a zoufale se pokouší dostat k dítěti, ale nikam to nevede. Uvázla. Jako ve svěráku. Míčky se jí nalepily na tělo jako vlhký písek. Cítila se tak i moje máma? pomyslí si a přitom vidí, jak holčičku stahuje do moře míčků stejná síla, se kterou doteď bojovala ona. Vidí svoji nenarozenou dcerku, jak ji polykají masy míčků. Maličká světležlutá pletená ponožka se uvolnila z dětské nožičky a chvilku zůstala na jednom červeném míčku, načež také mizí v hloubce.

Bezmocná!

Proč jsem tak bezmocná!

 

Vyzvánění Oliviina mobilního telefonu bylo neúprosné a nakonec ji vytrhlo z noční můry. Propocenou. Na displeji se ukázala Mette Olsäterová, jak si Olivia ještě všimla, než obrazovka potemněla.

Posadila se na posteli. Ten sen se vracel, ale nabýval různých forem. Dítě zachránit nemohla. Své dítě, které se už po deseti týdnech rozhodlo opustit její tělo. Bylo to velmi těžké. Překvapení, že je v jiném stavu, a trápení, jestli se rozhodne si dítě nechat, se změnilo v pocit štěstí z faktu, že je těhotná.

Byla skoro v euforii.

A pak přišlo krvácení. Potrat. V nemocnici s ní byl Jamie, objímal ji, utěšoval. Byl skvělý. A smutný.

Po potratu se určitou dobu dál vzájemně drželi. Navzdory všemu už byli rozhodnutí, že se stanou rodiči, i když její těhotenství oba překvapilo stejnou měrou. Ale šlo také o jediné pouto, co mezi sebou měli, emocionálně se rozešli už před mnoha lety. Ta malá recidiva vedoucí k oplodnění nebyla nic jiného než akutní potřeba blízkosti. Teď si občas napsali esemesku a Olivia se musela se svými nočními můrami vypořádat sama.

Otočila svůj promočený polštář a pomalu se posadila na posteli. Co se vlastně děje v jejím podvědomí?

Moře míčků?

Natáhla se po mobilu, tom starším. Měla dva. Bylo osm ráno a byla sobota. Volno. A Mette volala na pracovní telefon. Večeře v útulném domě v Kummelnäsu se to tedy netýká.

„Konečně!“ řekla Mette.

Olivia poznala, že má zvýšenou hladina adrenalinu, mluvila

pronikavě a hlas jí málem přeskakoval. To bylo zvláštní. Mette nebývala zbytečně rozrušená. Chtěla ji upozornit na krevní tlak, ale uvědomila si, že by to Mette jen podráždilo. Nesnášela, když jí někdo dával najevo, že by měla myslet na svůj zdravotní stav.

„Co se děje?“ chtěla vědět Olivia.

„Tys to neviděla?“

„Ne, co jsem měla vidět?“

Olivia nechtěla upozorňovat ani na to, že běžní lidé si ráno rádi přispí, zvlášť když mají volno.

„Bomba v autě, v Täby. Malin Brovallová, znáš ji?“

„Ta státní zástupkyně?“

„Ano. Měla jet na hory s rodinou, jejich auto ráno vybuchlo na příjezdové cestě. Může se jednat o teroristický čin. Okamžitě přijeď sem!“

„Přijedu.“

Olivia zavěsila, stáhla ze sebe přikrývku a ihned toho zalitovala. V bytě bylo chladno, hotová ledárna. Všimla si toho až teď. Péřová duchna a noční můry ji během noci udržovaly v teple. Přistoupila k ústřednímu topení a sáhla na něj, bylo vlažné, musí si vzpomenout a dát vědět domovnímu správci. Při pohledu na teploměr za oknem zjistila, že je minus 19. Podívala se ven. Nebe nad Södermalmem bylo provinile šedé a padaly z něj velké těžké sněhové vločky.

Mráz a tmu vážně nesnáším, pomyslela si Olivia, když se rozechvělá vypravila do koupelny.

Bomba v autě?

 

Když vycházela domovními dveřmi na ulici Högalidsgatan, měla stále vlhké vlasy. S ohledem na venkovní teplotu to nebylo moc chytré. Nasadila si kapuci, strčila ruce do kapes a proti ledovému větru se bránila tím, že nechávala hlavu skloněnou a pohled upřený na černé martensky, ve kterých klouzala po zasněženém chodníku.

Konečky vlasů jí začaly ledovatět, ještě než došla k Långholmsgatan a autobusové zastávce. Ulicí nejezdila skoro žádná auta, až na sněžný pluh, který hrnul sníh na chodník, a ona musela uskočit, aby ji nezasypal, když ji míjel. O kousek dál, směrem k mostu Västerbron, viděla autobus, který sklouzl k zábradlí a teď blikal vším, co měl k dispozici. Došla k závěru, že na jízdu autobusem není ten nejlepší den, a vydala se místo toho ke stanici metra.

 

Poté co konečně vešla do spleti chodeb NOO, Národního operativního oddělení, doslova cítila, jak to v jeho zdech vibruje aktivitou. Všichni byli na nohou a ona se musela několikrát vyhýbat přebíhajícím kolegům, aby se s nimi nesrazila. Nakonec dorazila k Mettiným dveřím. Byly pootevřené a Olivia slyšela, že v kanceláři je zapnutá televize.

Zlehka zaklepala.

„Ano?“

Olivia vešla do místnosti. Mette a Bosse Thyrén se tam vestoje dívali na televizi připevněnou ke stěně. Oba působili maličko rozcuchaně, stáli těsně vedle sebe a měli lehce zarudlé tváře. Kdyby je Olivia neznala, cítila by rozpaky nad tím, že snad přerušila cosi intimního.

Jenže tak to nebylo. To věděla jistě.

Tohle byli dva kolegové, které stejně jako ji příliš brzy v sobotu ráno povolali do práce, s tím rozdílem, že oni se nejspíš vykašlali na sprchu, aby dorazili na místo co možná nejrychleji. Na obrazovce před nimi byl vidět reportér postávající před policejními páskami ve sněhovém běsnění u domu Brovallových v Täby. V pozadí se dalo zahlédnout ohořelé auto, v jehož okolí vládla horečná policejní aktivita. Reportér dělal rozhovor s policejní mluvčí, jež o události neměla žádné konkrétní informace. Odkázala ho na již nyní připravovanou tiskovou konferenci.

Mette na televizi ztlumila hlasitost a otočila se k Olivii.

„Nějak to trvalo. Za deset minut se rozdělujou úkoly.“

V okamžiku, kdy Mette dokončila větu, k nim přistoupila Lisa Hedqvistová. Kývla na Olivii a pak se obrátila k Mette.

„Myslím, že už jsou všichni na místě.“

„Fajn. Zkontrolovala jsi, jestli počítač a obrazovka fungujou?“

„Jo.“

Mette si urovnala rozčepýřené, neupravené vlasy a natáhla si blůzu přes břicho, aby působila co možná nejvyrovnaněji a svědomitě. Už zapomněla, jak se na ni ráno díval její milovaný manžel Mårten, než vyběhla k čekajícímu autu. Důchod je důchod, ale ještě jednou bude muset počkat. Když člověka potřebují, tak ho prostě potřebují. Státní zástupkyni Malin Brovallovou a její rodinu vyhodili do vzduchu přesně před dvěma hodinami a sedmadvaceti minutami.

A Mette byla připravená zjistit proč.

 

Šum v nabité místnosti po vstupu Mette a jejího ústředního týmu rychle utichl. Nacházelo se tu několik nejlepších vyšetřovatelů, které NOO mohlo poskytnout, a k tomu řada specialistů z různých oborů. Dva policisté v uniformě byli z hlídky, kterou jako první přivolali na místo. Muž i žena po tom zážitku vypadali dost unaveně a omšele. Oba ještě stále měli na tvářích a šatech saze. Mette se nejdřív ze všeho obrátila na ně a požádala je, aby ostatní informovali o průběhu událostí.

Slovo si vzala žena, policejní asistentka Göranssonová. V 7.18 byli právě v hlídkovém voze nedaleko obchodního centra v Täby, aby prověřili údajné vloupání, když dostali hlášení z centrály tísňové linky 112. Zavolala sousedka Brovallových, již vzbudila exploze. Z hovoru s centrálou vyplynulo, že se jedná o výbuch automobilu před garáží Brovallových v ulici Furuvägen v Gribbylundu. Oni coby policisté dorazili za sedm minut a o chvíli později přijeli i hasiči a sanitka. Čekal je strašlivý pohled. Auto ještě hořelo. Vyděšená sousedka, která zavolala na tísňovou linku, vyběhla ven v županu, jestli nemůže něco udělat. Po příjezdu policie seděla ve sněhu kousek od auta, držela Malin Brovallovou a její hlavu kolébala na klíně. Byla promrzlá a celá od krve. Po chodníku sem a tam přecházel starší muž s psíkem v náručí a plakal. Několik dalších sousedů také vyšlo z domů, aby se podívali, co se stalo, a pokusili se uhasit oheň.

Ale bylo už příliš pozdě.

„Kaj Brovall musel sedět za volantem,“ vysvětlovala Göranssonová, „roztrhalo ho to a okamžitě zemřel. Dcera Ida seděla vedle něj na předním sedadle a pravděpodobně zemřela také ihned, ale její tělo bylo o něco nedotčenější. Malin Brovallová vykazovala slabé známky života, bleskově ji odvezli do danderydské nemocnice. Stejně jako sousedku, která utrpěla šok a kterou nebylo zatím možné vyslechnout.“

„Takže Malin Brovallová byla nejspíš při výbuchu auta ještě venku?“ zeptala se Mette.

„Ano, nebo do něj právě nastupovala. Podle stop ve sněhu se dá soudit, že ji sousedka odtáhla kousek od auta, aby ji zachránila před plameny.“

Mette zmáčkla klávesy počítače před sebou a na obrazovce za ní se objevily dramatické fotografie z místa činu.

„To jste vyfotili na místě?“ otázala se.

„Ano. Jsou to snímky z okamžiku těsně poté, co Malin Brovallovou a sousedku odvezli.“

„Ještě tam nejsou policejní pásky?“

„Natáhli jsme je hned potom.“

Policejní asistentka se podívala po kolegovi. Kývl na ni.

„Ano, o ty jsme se postarali potom, co jsme vyřídili akutní záležitosti,“ dodal.

„Takže se kolem auta stačilo pohybovat vcelku dost lidí?“ chtěla vědět Mette.

„Ano, místo činu je docela kontaminované. Jak záchranáři, tak sousedy. A sněhem. Ale technici dorazili na místo, když jsme tam ještě byli.“

 

Mette a její kolegové kladli dotazy policejním asistentům z Täby ještě chvíli, než jim konečně dovolili odejít z místnosti a dát se po tom traumatickém zážitku dohromady. Vedli si výborně, říkala si Mette, na místě i během dotazování.

„Takže teď začíná naše práce,“ konstatovala, když odešli. „Jsme pod drobnohledem a musíme být extrémně efektivní. Takže chci, aby vyšetřovací týmy vypadaly takhle.“

Mette znovu stiskla na počítači klávesu a na velké obrazovce za ní se objevilo rozdělení do skupin od A do F.

„Jak víte, Malin Brovallová je státní zástupkyně. V poslední době se zabývala vyšetřováním podezřelé teroristické buňky, několika radikalizovaných mladíků, které dlouho sledovala tajná služba. Požádala jsem je o všechen materiál z onoho vyšetřování. Prozatím víme, že Malin Brovallová dostala v noci výhrůžný e-mail a ráno ho přeposlala svému šéfovi. Ještě není jasné, kdo ten mail odeslal, ale pokud vezmeme v úvahu její vyšetřování, může mít souvislost s aktivní teroristickou buňkou. Proto je tolik z vás v týmu A, který se bude soustředit na naši hlavní stopu, souvislost s teroristy. Zároveň to musíme vzít zeširoka a postupovat nepředpojatě. Nesmíme nic přehlédnout.“

Mette dál informovala ostatní, na co se zaměří různé týmy. Olivia jedním pohledem zjistila, že s Lisou připadla do týmu F.

Do posledního z nich.

A že v něm jsou jen ony dvě.

Pokradmu se podívala po Lise, ta ucítila její pohled a maličko odevzdaně pokrčila rameny. Ani jedna nechápala, proč měly nakázáno opustit oko hurikánu. Ve stejném okamžiku se k nim otočila Mette.

„To byl tým E. Chci zdůraznit, že rozdělení do týmů ani jejich nepříliš originální jména nemají žádnou výpovědní hodnotu, nikoho nijak neklasifikují. Prostě mi to tak vyšlo, tomu doufám rozumíte.“

 

Mette očima vyhledala Olivii, jako by po ní chtěla souhlas. Jí nic neujde, pomyslela si Olivia, dokonce ani to, co si myslíte. A tak směrem k Mette lehce kývla hlavou, aby ukázala, že to chápe.

„Takže nakonec tým F: Olivia Rönningová a Lisa Hedqvistová. Chci, abyste pracovaly trochu víc zeširoka. Prověřte další možnosti a úhly pohledu, projděte staré případy, na kterých dělala Malin Brovallová, a tak dále. Je to jasné?“

Lisa i Olivia přikývly.

„Dobře,“ řekla Mette. „Každý tým má vedoucího, který mi bude podávat hlášení. Každý den se budeme scházet v devět a patnáct hodin a chci po vás, abyste před každou schůzí zamkli svoje soukromé mobily do skříně za dveřmi. Budeme používat jen svoje služební telefony. Z téhle místnosti nesmí nic uniknout. Vůbec nic. Já a vedoucí týmu A Bosse Thyrén budeme udržovat nepřetržitý kontakt s tajnou službou.“

Mette shlédla na svoje černé náramkové hodinky.

„Za pět minut je tisková konference, zapneme tady velkou obrazovku, aby se všichni mohli dívat. Po jejím skončení pojedu s Bossem a Ellinor na místo činu. V 15.00 se tu znovu sejdeme. Díky!“

Mette zavřela stránku s rozdělením na týmy. Ruch v místnosti znovu nabyl na síle. Lisa se na počítači pustila do nastavování příjmu televizního vysílání. Olivia k ní přistoupila, aby jí pomohla, když se ve dveřích objevil neznámý muž v tmavém obleku, kterého neznaly, a máváním si k sobě přivolal Mette. Než s ním vyšla na chodbu, podívala se přes rameno. Olivia je sledovala pohledem a pak se otočila k Lise.

„Kdo to byl?“

„Nemám ponětí.“

„Tajnej,“ zašeptal Bosse, který se u nich náhle vynořil.

Usmíval se.

„A nepodplácel jsem ji, abych se dostal do týmu A,“ navázal.

„Fakt ne?“

Lisa mu úsměv oplatila a v téže chvíli se do místnosti vrátila Mette. Bez tajného. Bylo to nějaké krátké setkání, pomyslela si Olivia s pocitem, že Mette vypadá trochu sklíčeně.

Proč, to se dozví až zadlouho.

Právě teď si ale Mette trochu odkašlala, aby se na ni všichni podívali.

„Musím vás ještě jednou poprosit o pozornost.“

Pohlédla dolů na svoje ruce a zdálo se, že se musí snažit, aby zvedla oči a hleděla do místnosti zpříma.

Dívala se na všechny, a současně na nikoho.

„Bohužel vám musím oznámit, že i Malin Brovallová podlehla svým zraněním.“

Mette sklopila hlavu.

 

*

V ruce držel flekatý hadřík, v knihovničce mu běžela televize, díval se na obrazovku a přitom do hadříku otíral štětec. Právě se konala tisková konference o bombě nastražené v autě v předměstském Täby. Když měl štětec utřený, vypnul televizi, vzal si propisku a na stole před sebou otevřel deníček. Na prázdnou stránku krasopisně napsal: „Malin Brovallová zahynula při výbuchu.“

Napsal ještě jednu větu a pak zašel do ateliéru, kde rozsvítil stropní zářivku. Cítil, že bolest hlavy zesiluje, on už tam brzy bude. Zkontroloval, že má připravené tuby s barvami, tři černé, jednu modrou a čtyři okrové.

Malin Brovallová?

Před sebou uviděl obličej své matky se slzami na tvářích, pokoušela se ukousnout si z vanilkové sušenky. „Nic nekončí,“ řekla. Podíval se na štětec v ruce.

Její žebra, pomyslel si a vymáčkl na měkké štětiny krátký proužek okrové.

„Nic nekončí.“

 

*

Obě členky týmu F si přinesly kávu a usadily se proti sobě v místnosti, kterou dostaly k dispozici. Dva psací stoly, jedna skoro prázdná březová knihovnička, víc prakticky nic. Nijak zvlášť útulno tu nebylo, ale nepřišly proto, aby si užívaly. Za oknem se ještě pořád chumelilo, v místnosti nepanovala stejná aktivita jako u ostatních týmů. Čekaly na materiál, který chtěly projít jako první.

Staré případy Malin Brovallové.

Olivia se podívala na Lisu, jak fouká do horké kávy. Už zase spolu budou pracovat. V minulosti měly období, kdy mezi nimi vládlo jisté napětí, ale to už překonaly. Teď vycházely výborně. Tedy ne že by spolu trávily čas po práci, Olivia Lise ani neřekla o potratu, ale to na druhou stranu neprozradila nikomu kromě Jamieho.

A samozřejmě kromě Luny, partnerky Toma Stiltona.

A Luna to zase mohla říct Tomovi, ale tím to haslo. Nevěděla to ani její máma. Rozhodla se neříkat to nikomu jinému, než uplynou nezbytné tři měsíce. Měla pocit, že potom to půjde. To, co se stalo, bylo mezi ní a Jamiem, truchlili společně. Navenek se Olivia vrátila do práce po několikadenní „střevní chřipce“.

Vyhnula se tak soucitným pohledům kolegů. Včetně toho Lisina.

„Vypadá to trochu, jako bychom tu byly na výminku,“ řekla Lisa a postavila na stůl teplou kávu v hrnku s emblémem FBI. Dostala ho od kolegy, který pracoval na financování teroristických skupin, a ten hrnek zbožňovala, nikdo jiný se ho nesměl dotknout. Olivia tak skvělý hrnek neměla, ani s nápisem Policie Stockholm nebo NOO. Mette jí přenechala starý hrnek, kde stálo „Nejlepší babička na světě“, což samozřejmě vedlo k řadě komentářů.

„Musíme si to prostě zamilovat,“ odpověděla Olivia. „K čemu chodit na zámecký ples, když můžeme procházet staré soudní případy? Radši bych se na to dívala tak, že jsme tady, protože právě my dokážeme nejlíp uvažovat mimo vyjeté koleje.“

Lisa se usmála.

Svou kolegyni se opravdu naučila mít ráda a Olivia během let spolupráce podstatně dospěla. Lisa pochopila, že Olivia před časem procházela krušným obdobím, a chovala jistá podezření proč, ale nezmínila se o nich. Olivia měla zásady a Lisa to respektovala. Také věděla, že je spolehlivá. Ano, vlastně měla všechny vlastnosti, které by Lisa oceňovala u přítelkyně, jenže ony skutečné přítelkyně nebyly, byly kolegyně, a poslední dobou dobré kolegyně.

„Fajn, budeme to tedy brát takhle,“ řekla. „Jsme speciálně vybraný vyšetřovací tým s velkým F. Čím začneme?“

„Navrhuju začít současností a propracovávat se zpátky.“

Olivia upila kávy a ucítila, jak ji bez snídaně silný nápoj pálí v žaludku.

„Je ve velíně něco k jídlu?“ zeptala se.

„Myslím, že měli sehnat sendviče, klidně se půjdu podívat, jestli chceš.“

Lisa vstala.

„Můžu jít sama,“ řekla Olivia.

„Mně to nevadí,“ odpověděla Lisa a ukázala si na paži. „Potřebuju kroky do krokoměru, takže půjdu ráda. Mám takový pocit, že si tu nějakou dobu posedíme.“

Lisa odešla z místnosti a Olivia se dívala z okna, jak sněží. Musím ještě zkusit stihnout sehnat nějaký přímotop, pomyslela si. Domovní správce nepřijde dřív než v pondělí, a do té doby zmrznu.

Vtom zapípal počítač. V její poštovní schránce se objevil velký počet dokumentů. Rozklikla je a začala je tisknout.

Lisa se vrátila se dvěma sýrovými bulkami pečlivě zabalenými do fólie a jednu dala Olivii. Když se zakousla, rychle zjistila, že pečivo není nejčerstvější, ale muselo to stačit.

„Jenže co když ten výbuch neměl zabít Malin Brovallovou? Ale jejího manžela?“ řekla s pusou plnou toho stěží žvýkatelného pečiva.

„Byl to auditor. Vraždí se takhle auditoři?“ odpověděla Lisa a přitom s lehce znechuceným výrazem vyndavala ze svého sendviče ovadlý list salátu.

„Možná. Pokud je člověk zklamaný ze své bilance nebo pokud se dopustil nezákonných převodů? Měli bychom prověřit i jeho.“

„Určitě. A jejich dceru. Idu.“

„Kolik jí bylo?“

„Šestnáct.“

„Ale nejdřív projdeme tohle,“ řekla Olivia a ukázala k tiskárně, která plivala jeden papír za druhým.

„Já začnu tím hlídačem,“ pravila Lisa.

„Ano? A proč?“

„Byl tam v noci, nedaleko od domu Brovallových. Víš, co je to za bezpečnostní agenturu?“

„Ne.“

Lisa zavolala na místní policii a dozvěděla se název. Stockholmská bezpečnostní služba. Zavolala do ní a získala jméno hlídače, který měl podle rozpisu noční službu. Bengt Näs. Když zastihla samotného Näse, trochu ji to zmátlo, v noci totiž v práci nebyl.

„Kdo tam tedy byl?“

„Anders.“

„Anders, a dál?“ chtěla vědět Lisa.

„Grytman. Vyměnili jsme si směnu.“

„Vážně? Proč?“

„Musel jsem se postarat o kluka, má příušnice a žena sloužila noční v södermalmský nemocnici,“ vysvětlil Bengt.

„Chápu. Nemáte číslo, na kterém bych mohla zastihnout Grytmana?“

Näs jí ho dal a Lisa se Andersi Grytmanovi dovolala o několik minut později.

„Údajně jste si dnes v noci vyměnil směnu s Bengtem Näsem, je to pravda?“ zeptala se.

„Ano.“

„Proč jste si ji vyměnili?“

„No, potřeboval jsem směnu navíc, trochu nevycházím s penězma, a tak mi Bengt píchnul,“ řekl Anders.

„Vážně? Takže nebyl doma s nemocným dítětem?“

„Ne, jak to myslíte?“

„Jak přesně nevycházíte s penězi?“ zeptala se Lisa.

„Proč bych o tom měl mluvit?“

„Je to choulostivé?“

„Ne. Mám menší dluhy ze sázek,“ přiznal Anders.

„Dobře. Zatím děkuju, Andersi, pokud budeme potřebovat ještě něco, ozveme se.“

Lisa zavěsila, otočila se k počítači, otevřela trestní rejstřík a vyhledala Anderse Grytmana. Našla osvobozující rozsudek v případě lehkého ublížení na zdraví v souvislosti s potyčkou v restauraci. Z informací vyplývalo i to, že má sporadické kontakty se stockholmským motocyklovým gangem Bandidos a nemovitost v thajské Pattaye.

Toho se vyplatí proklepnout, pomyslela si Lisa.

 

Když Mette s Bossem a kriminalistickou asistentkou Ellinor Valbomovou vystoupila před domem Brovallových, nadávala si za to, jak se obula. Protože byla ráno ve stresu, zavrhla kožené kozačky s kožíškem a vklouzla do mokasín, jen aby ušetřila několik vteřin.

Co ji to napadlo?

Vždyť přibylo aspoň půl metru nového sněhu!

Kvůli stavu vozovky jeli autem do Täby velmi pomalu. Všude stály vozy, jež sklouzly ze silnice, a ty, které se stále držely ve vyznačených pruzích, se i po dálnici plazily třicítkou. Stihli toho tedy cestou probrat poměrně hodně, nadto průběžně dostávali informace od tajné služby, mimo jiné o jednom domě v Märstě, kde se měli pravidelně zdržovat podezřelí teroristé. Mette se svými nadřízenými probrala nasazení Národní zásahové jednotky, ta byla v pohotovosti.

Jakmile Ellinor zastavila, přepadlo je několik promrzlých reportérů a kameramanů. Mette je přátelsky, ale rozhodně odmítla. V nastalé situaci z nich nemohli horliví novináři vymámit nic, co policie plánuje. Mette nadzvedla plastovou pásku a spolu s Bossem a Ellinor se sklonili pod ohrazením místa činu.

Kriminalističtí technici měli v pokračující sněhové nadílce těžký úkol a několik z nich dělalo na tom, aby kolem místa činu rozpustili sníh ve snaze najít případné stopy. Byla to sisyfovská práce, protože se neustále sypal další. Když byl uhašen požár, postavili nad automobil provizorní stanovou střechu, hned jak to šlo, jenomže sníh ji už teď tlačil dolů, konstrukce se kymácela a právě přišlo rozhodnutí, že vrak kvůli následnému zkoumání co možná nejdříve přesunou do pracoviště technického oddělení.

Mette vzhlédla k domu Brovallových.

Před lety tu několikrát byla na večeři. S Malin patřila do stejného čtenářského klubu, několik žen, co se znaly z práce, ho dalo dohromady, aby četly i něco jiného než soudní protokoly a dokumentaci právního a policejního charakteru. Vydržel jim několik let, stihly přečíst známé i různé zapomenuté spisovatelky a měly dobrou záminku k setkávání, posezení nad dobrým jídlem a vínem a ke klábosení. Malin měla obzvlášť ráda knížky Joan Didionové, to si Mette pamatovala, ale proč čtenářský klub přestal fungovat, už zapomněla. Nejspíš kvůli nedostatku času. Teď v domě panovala jiná, horečnatá aktivita. Ellinor přistoupila k policistům, kteří stáli před vchodem a kteří obešli domy v okolí, aby zjistila, jestli získali nějakou podstatnou informaci. Bosse se dobrodil k jednomu z techniků, jenž stál u vyhořelého auta a podával jakýsi nástroj muži pod vozem. Ven čouhaly jen vojenské kanady.

„Našli jste samotnou bombu?“ pronesl k vysokým botám.

„Jenom zbytečky, není toho moc. Ale byla pravděpodobně napojená na zapalování.“

„Dokážete říct, jaký to byl typ?“

Bosse se naklonil k muži na zemi. Ten se vyplazil ven, vstal a smetl sníh, který se mu nalepil na oblečení. Mette ho okamžitě poznala a přišla k nim.

„Magnusi! Správný muž na správném místě.“

„Madam Olsäterová, dlouho jsme se neviděli,“ pozdravil ji Magnus s širokým úsměvem.

Madam, pomyslel si Bosse, kdo to, sakra, je, aby mu prošlo takové oslovení? Ale Mette to nechala být a úsměv mu oplatila.

„Tak co říkáš?“ optala se. „O co jde?“

„Bomba s velmi vysokou trhavou silou, k typu se ještě nedokážu vyjádřit.“

„Ve tři máme další briefing, můžeš přijít?“

„Jistě. Není pravděpodobné, že tou dobou budu znát víc odpovědí, ale můžu přijít s tím, co jsme se dozvěděli doteď.“

„Dobře.“

 

Pokračovali do domu, kde pilně pracovali technici. Bosse se hned chopil velení a začal zjišťovat, co se zatím našlo, a toho nebylo příliš. Vědělo se o e-mailu, a proto samozřejmě ve středu zájmu stály domácí počítače. Policisté se už do nich pokusili dostat, avšak neúspěšně, budou třeba specialisté. A ti byli na cestě. V domě se jinak nenacházelo nic, co by naznačovalo, že se před výbuchem něco stalo. Všechno bylo uklizené a v pořádku, až na dceřinu neustlanou postel.

Mette zazvonil mobil a vzdálila se z doslechu. Bosse ji pozoroval, viděl, že se trochu napřímila a gestikulovala rukou, než zavěsila.

„Co se děje?“ zeptal se.

„Národní zásahová jednotka je připravená před tou adresou v Märstě a v bytě se něco děje, takže vtrhnou dovnitř. Asi bychom se měli vrátit.“

 

Když zásahová jednotka vpadla do bytu v ulici Rudvägen v Märstě, narazila pouze na vyděšenou ženu, která tvrdila, že je uklízečka a že jí nakázali, aby byt vypucovala a dala po stěhování do úplného pořádku. Několik matrací na podlaze svědčilo o tom, že tu najednou spalo přinejmenším pět osob. Jinak byl byt prázdný. Zásahová jednotka uvolnila místo v bytě policejním technikům.

 

*

Pět minut před schůzí svolanou na 15.00 se už všichni kromě Mette shromáždili ve velíně. Právě se divoce diskutovalo o neúspěšném zásahu, když se otevřely dveře a bombový expert Magnus Larsson je pro Mette přidržel. Olivia si muže poměrně malého vzrůstu, se světlými kudrnatými vlasy a přímým pohledem pozorně změřila. Vstoupil dovnitř po Mette, zastavil se a přejel očima po místnosti.

Prohlíží si to tu, jako by si o sobě myslel bůhvíco, pomyslela si Olivia, ale vypadá docela dobře. Podívala se na Lisu, protože doufala, že by si s ní mohla mimicky naznačit, co si o jeho příchodu myslí, ale ta nezvedla zrak od papírů.

„Prosím o klid.“

Mettin hlas jako obvykle všechny přiměl, aby okamžitě zpozorněli.

„Před začátkem schůze bych vám ráda představila Magnuse Larssona. Experta na výbušniny. Chci podotknout, že ve Švédsku patří mezi špičku. Magnus nás bude informovat o tom, co se svými lidmi zatím zjistil, co se týče bomby samotné a postupu práce kolem ní.“

A Magnus je informoval, ovšem způsobem, který Olivia považovala za poněkud základní a stručný. Hovořil, jako by stál před třídou předškoláků, jež se nikdy nedostala blízko místa činu, a ne před nejlepšími policisty v zemi.

Chlap, co rád poučuje, běželo jí hlavou.

Ale byla na to zvyklá, lidé jí vysvětlovali samozřejmosti, co si pamatovala. Poslouchat přestala už na policejní akademii. Teď měla dobře vyvinutý filtr, který propouštěl jen to, co se jí hodilo, většinou jen zlomeček, a ve zbylém čase se její myšlenky ubíraly praktičtějším směrem.

Když se Magnus nakonec dostal přímo k bombě, začal výmluvou.

„Ještě nevíme, o jaký typ bomby se jedná, k tomu potřebujeme víc času, ale kvalifikovaný odhad je, že měla vcelku jednoduchou konstrukci, ale pořádnou trhavou sílu. Konstrukci, kterou snadno najdete na internetu.“

Magnus na velké obrazovce ukázal webovou stránku, pak vyndal několik úlomků bomby, které se našly u auta, a pokračoval ve výkladu.

 

Komentář mu trval téměř pětadvacet minut, to nejdůležitější mohl říct za pět. Když skončil, spokojeně pohlédl na svoje posluchače, jako by očekával potlesk. Mette se podívala na hodiny. I ona si nejspíš všimla, že mrhají drahocenným časem, pomyslela si Olivia.

„Díky, Magnusi, za hodnotné informace,“ řekla. „A teď přejdeme ke zprávě od týmu A. Všichni víte, že zásah v Märstě nevedl k žádnému zadržení. Právě teď v bytě zajišťujeme stopy. Něco dalšího, Bosse?“

Bosse, milý Bosse, mluvil k věci a stručně, za což byla Olivia velmi vděčná. Bez zbytečných kudrlinek řekl: Že se plánují bezprostřední zásahy na několika adresách, kde se můžou zdržovat podezřelí. Jedna z nich má vysokou prioritu. Že se vychází z hypotézy, že další útok se může odehrát kdykoli.

„Atentát na Brovallovy může být ojedinělý čin,“ upřesnil. „Ale vycházíme z toho, že v nejhorším případě jich může přijít víc.“ Také ukázal snímek rukavice, která se našla pod sněhem u vraku automobilu.

„Je to, jak vidíte, pánská rukavice. Může patřit Kaji Brovallovi, ale pokud budeme mít štěstí, patří někomu jinému. Poslali jsme ji do Národního forenzního centra.“

Pak nastoupily další týmy a sdělily ostatním, že se právě procházejí telefonáty Brovallových a jejich počítače. Olivia se podívala na Lisu, jež stále seděla s pohledem upřeným do papírů. To si dává šlofíček s otevřenýma očima? Nebo medituje?

Ale když Mette několika povzbudivými slovy schůzi zakončila, Lisa ožila. Odcházely z místnosti a Olivia se zeptala:

„Ty toho Magnuse Larssona znáš?“

„Proč myslíš?“

Lisa odpověděla bleskurychle, a dala tak najevo, že na Oliviině otázce něco bylo.

„Jenom jsem se ptala,“ hlesla.

Lisa pokračovala směrem k jejich společné místnosti a neodpověděla.

 

V devět večer byla Olivia po dlouhém a intenzivním dni konečně na cestě domů. Sněžení zesláblo, ale když vyšla z policejního ředitelství, stále ještě pořádně mrzlo. Nadechla se suchého, mrazivého vzduchu, natáhla si palčáky, které si půjčila od Lisy, a rozhodla se, že domů půjde pěšky. Měla pocit, že se potřebuje hýbat a po celém dni mezi čtyřmi stěnami se trochu provětrat. A tak se obrnila proti chladu a svižnou chůzí se vydala z Kungsholmenu směrem k Södermalmu. Pod podrážkami jí zakřupal studený čerstvý sníh a vybavila se jí vzpomínka z dětství na výlet na běžkách a piknik s teplým kakaem z termosky u jezera na ostrově Tynningö. Na tátu, který jí oloupal pomeranč a učil ji otáčet se na místě.

Nahoře na mostě Västerbron pronikavě foukalo a ona si musela držet kapuci, aby jí neuletěla z hlavy. Na vteřinku se zastavila a podívala se přes záliv Riddarfjärden a město zachumlané do bílého, křupavého, lesknoucího se sněhu. Na jednu stranu zimu a mráz nesnášela, ale musela uznat, že je krásné, když sníh dostane příležitost zůstat ležet, byť ji vítr štípal do tváří.

Topení!

Nestihla sehnat žádný přímotop. A teď už je moc pozdě.

I další noc jí bude příšerná zima.

Když přešla skoro celý most, vzpomněla si na člun. Lunin člun. Luna měla spoustu volných přímotopů, které mohla zapnout v kajutách, když to bylo potřeba. Luna a Tom tam ovšem nejsou, k Oliviině zármutku. Chybělo jí, že za nimi nemůže zajít a pobýt u nich, když se ve svém dvoupokojovém bytě v Högalidsgatan cítí osaměle. Jenže jsou u Tomovy nevlastní sestry Aditi v Thajsku a Olivia neměla nejmenší představu, kdy mají v úmyslu vrátit se domů.

Možná už nikdy.

Luna člun ze všech lidí na světě pronajala právě Norkovi. Olivii zůstával rozum stát, že se toho vůbec odvážila. Tenhle bývalý práskač a ekvilibrista nepatřil v okruhu jejich známých mezi nejspolehlivější, naopak. Ale měl neuvěřitelnou schopnost se kamkoli vetřít a místo obsadit a Luna si podle všeho myslela, že se o člun dokáže za její nepřítomnosti postarat.

Olivia se rozhodla, že odbočí k Jižnímu Mälarstrandu a Långholmenu, aby to vzala kolem a kvůli Luně zkontrolovala, jak Norek zvládá svůj úkol, a přitom zjistila, jestli tam není přímotop navíc, který by si mohla půjčit.

Když sešla k přístavní hrázi, už z dálky zahlédla člun Sara la Kali a zarazila se. Ve tmě a pod pokrývkou sněhu vypadal jako kosmická loď. Ze všech okýnek po stranách proudilo silné, nafialovělé světlo. Olivia se maličko vyděsila, věděla, o co jde. Účastnila se několika zásahů proti pěstitelům marihuany a teď neměla pochyb. To mimozemské světlo vydávaly lampy pro růst rostlin. To začal na Lunině člunu pěstovat trávu? Nebo si otevřel solárium? V Norkově případě ale nebylo vyloučeno vůbec nic.

Zaváhala.

Přece tam nemůžu jen tak nakráčet, všechno to vidět, a nic nenahlásit?

Po dalších několika krocích si všimla, že kolem schůdků na palubu a na člunu je sníh pečlivě uklizený, což ji překvapilo. Nedokázala si představit Norka s hrablem. Začala v ní hlodat zvědavost a pokusila se nahlédnout do malých kulatých okýnek, zda něco neuvidí. Jenže okýnka byla příliš maličká a světlo tak silné, že se nedalo poznat, co se uvnitř děje. Rozhodla se, že půjde na palubu a zaklepe. Pokud se Norek na člunu zabývá nelegálním pěstováním marihuany, má Luna právo se o tom dozvědět.

A Tom.

„Ano?“

Když Olivia zaklepala, zdola se slabě ozval Norkův hlas.

„To jsem já, Olivia, můžu dál?“

Vzala za kliku, bylo zamčeno. Pak uslyšela kroky a dveře se otevřely, ale neotevíral je Norek, nýbrž nějaká pětatřicátnice či čtyřicátnice. Olivii to vyrazilo dech. Ta žena byla pěkná. Vysoká, vyvinutá blondýnka s hezky vykrojenými, plnými rty.

„Dobrý večer,“ pozdravila Olivia zmateně. Žena napřáhla ruku.

„Zdravím, jsem Betty.“

„Olivia.“

Olivia ruku přijala a stiskla. Betty podávala ruku rozhodně a pevně a Olivia dala do pozdravu o něco víc síly, aby dala najevo, že není o nic horší. Betty se usmála. V očích měla energii a poněkud pobavený výraz.

„Není tu Norek, myslela jsem…“

„Jasně že tu je,“ řekla Betty. „Pojďte dovnitř!“

Olivia následovala Betty po schodech dolů a pak zůstala stát. Celá velká společenská místnost se topila v nafialovělém světle a uprostřed si to trůnil nájemce člunu osobně.

Leif „Norek“ Norkvist.

Vypadalo to, že se mu daří výtečně, byl téměř ve výborné formě, na sobě měl žlutý oblek staršího střihu s širokými manžetami a vlasy si sčesal dozadu. Z jeho útlé postavy vyzařovala troufalost. Kdysi mu přímo do nosu vedlo soukromé potrubí z Kolumbie, teď ho zřejmě pohánělo něco jiného.

Ale Olivii nevyvedlo z míry jenom to. Přes venkovní mráz tu bylo překvapivě teplo a příjemně. Na rozdíl od jejího bytu. Ve společenské místnosti navíc panoval skvělý pořádek a kromě Lunina citroníku, o nějž bylo příkladně postaráno, se to tu jen zelenalo. Všude. V PET lahvích, starých obalech od mléka a velkých konzervách se tu pěstovaly klíčky, salát a bylinky, jedno přes druhé.

Olivia se oněměle rozhlížela.

„Tak co?“ usmál se Norek a rozhodil rukama. „Zdá se mi, že to slečnu Kyselou maličko překvapilo!“

Betty předstoupila před Olivii.

„Jen se posaďte, nedáte si něco?“ zeptala se. „Děláme vlastní mátový čaj.“

„Ano, dám si ráda, díky.“

Olivia se usadila naproti Norkovi.

„Nóbl, co?“ nadhodil.

„To ano, ale co si s tím vším počnete?“

„Samozřejmě to střelíme!“ odpověděl Norek a rozjel se ještě víc. „Malým obchodům a restauracím! Betty má známosti ve světě toho nejvybranějšího pohostinství! Ty, co opravdu dokážou ocenit věci vypěstovaný na člunu v centru. Máme i vlastní slogan: ‚Lokální produkty ze Sary la Kali! Blíž už to nejde!‘ Ani netušíš, co jsou lidi ochotní zacálovat, když se to týká kusu žvance, teď je v tom víc peněz než v zelí.“

Norek se zasmál a Olivia se usmála. To, co viděla, na ni opravdu udělalo dojem.

„Pojďte,“ vyzvala ji Betty, „tohle musíte vidět! Leife, pohlídáš prosím vodu na čaj, než tu Olivii provedu?“

„Samozřejmě, zlato.“

Leife, pomyslela si Olivia a vydala se za pozoruhodným stvořením, Betty, jež zřejmě změnila Norkův život.

„Promiňte,“ řekla Olivia, „ale mně se nic nedoneslo, bydlíte tu taky?“

„Ano, svůj třípokoják v Hägerstenu jsem pronajala a před několika měsíci se přistěhovala sem. Seznámili jsme se a bác!, jsme spolu, než bys řekl švec!“

A teď bydlí ti dva ufoni společně na vesmírné lodi, blesklo hlavou Olivii.

„Kde jste se seznámili?“ zeptala se.

„Na jednom podnikatelském večírku.“

„Vážně? A co tam Norek, promiňte, Leif dělal?“

„Staral se o automat na karaoke. Všechny ty technické záležitosti mu jdou od ruky.“

Opravdu? pomyslela si Olivia. Tak to jí naprosto uniklo.

„No, a dopadlo to tak, jak to dopadlo,“ navázala Betty se smíchem. „Hned jsem skončila tady, taky kdo by odolal jeho ohromujícímu šarmu?!“

Hm, uvažovala Olivia, třeba já, ale každý má podle všeho jiný vkus, naštěstí. Každý má naději.

Betty otevírala dveře do kajut, všude se něco pěstovalo. Vertikálně i horizontálně, o všechno bylo dobře postaráno.

„Pěstujeme je v živném roztoku, je to velmi praktické, nemusíme se díky tomu mazat hlínou a tak podobně. Leifovi to s rostlinkami moc jde, koneckonců má taky vystudovaný zahradnický obor.“

„Aha, zahradnický obor,“ vydechla Olivia. „To jsem nevěděla.“ Mimo jiné.

Olivia měla podezření, že se spíš vzdělal při pěstování několika rostlin marihuany a možná pár pokojových rostlin své mámy.

„No, taky jsem tomu pořádně nerozuměla,“ vysvětlila Betty.

„Jak to všechno stihl? Za život přece dělal tolik fantastických věcí! On mě každý den překvapuje, je to naprosto úžasné.“

„Ano, chápu. A jak vás napadlo začít s tímhle?“

„Já jsem, jak jsem se už zmínila, v jádru podnikatelka. Živnostnice. Spoustu let už mám vlastní blog. Možná znáte Betty Botox Blog, ne?“

„Ne, bohužel.“

„Tipy, jak se oblékat a líčit a podobně, měla jsem sto tisíc sledujících. Vynášelo to spoustu peněz z reklamy. Měla jsem nakročeno založit si vlastní kosmetickou značku, ale pak jsem zjistila, že mě ta branže trochu začíná unavovat. Je v ní spousta lidí, co to neberou vážně, každá mladičká celebritka má svůj brand a konkurence je dost tvrdá, a tak jsem chtěla zkusit něco, co vážně frčí. Místní pěstitelství. A pak narazím na vystudovaného zahradníka! Chápete, jaké mám štěstí?“

„Ano, jistě,“ řekla Olivia a při tom nahlédla do Tomovy staré kajuty.

V dlouhých řádcích tam rostla zelenina a Olivii napadlo, zda by se mu líbilo, že jeho matraci nahradil jakýsi salátový záhonek.

„No není to fantastické?“ Betty rozhodila paže.

„Zhruba za týden to začne rašit. A já už jsem taky začala brát objednávky přes Facebook a přejmenovala jsem i svůj blog na Bettyiny Bio Logické Tipy, je tam spousta nápadů k pěstování v městském prostředí.“

Od šminek k pěstování zeleniny za pomoci čar a kouzel, pomyslela si Olivia. A s Norkem coby speciálním poradcem. Zázraky se ještě dějí.

„Dámy! Čaj je hotový!“ zavolal Norek ze společenské místnosti.

Olivia a Betty tam za ním přišly. Norek mezitím nalil mátový čaj do Luniných krásných foukaných skleniček. Betty se posadila vedle Norka a on ji objal a políbil na ústa. Protože byla o hlavu vyšší než on, musel se pořádně natáhnout, ale šlo to.

„Vidíš, jakej kauf jsem udělal?“ pronesl k Olivii. „Betty mi padla do náruče z Himálaje, krucinál! Je to můj vlastní sněhovej anděl. Ekonomickej génius!“

Betty se na něj láskyplně usmála.

„No, taky máme v úmyslu se rozšířit,“ řekla. „Mám vyhlédnutých několik podzemních prostor, které si snad budeme moct brzy pronajmout. Pak chceme prorazit!“

Olivia začínala tušit, že žena, jež si dřív říkala Betty Botox, není žádná hloupá blondýna, ale velmi zkušená obchodnice. Jak se jí mohl zalíbil Norek, byla záhada, ale zřejmě jsou hodně zamilovaní.

Upila teplého, dobrého čaje a zadívala se na Norka.

„Nevěděla jsem, že jsi zahradník,“ nadhodila.

„Nevíš toho spoustu, holčičko. Vždyť já prakticky vyrůstal v zeleninový zahrádce, mamka měla skleníky a takový věci. Narodil jsem se s mrkví v uchu.“

Olivia věděla, že lže, vyrůstal v Kärrtorpu a jeho máma pěstovala maximálně pelargonie. Ale nepotopila ho. V téhle chvíli už věděla, že pokud člověk chce být s Norkem zadobře, musí jeho chorobnou obrazotvornost přestát.

„A neozvali se ti Tom a Luna?“ zeptala se.

Také trochu aby zjistila, jestli mají ponětí, že Norek s Betty udělali ze člunu plovoucí skleník.

„No to si piš, jsou tam na jihu v úplný nirváně, mají se jako rybičky!“

„Po WhatsAppu jsem Luně posílala fotku, když jsme poprvé zaváželi restauraci Mathiase Dahlgrena,“ dodala Betty.

Jako by jí došlo, proč se Olivia ptala.

„A zpátky poslala tohle.“

Betty vyndala mobil a ukázala jí snímek Stiltona v lotosovém sedu. Olivia věděla, že v jeho případě se to naprosto vymyká přírodním zákonům. Při pohledu na fotografii se nahlas zasmála. Byla přesvědčená, že ji Luna pořídila i poslala potajmu.

Tomovi by se nelíbilo, kdyby si ji někdo prohlížel.

„No, vidíš, buddha, a k tomu jaksepaří břichatej,“ řekl Norek.

„Jaksepatří, zlato,“ opravila ho Betty a něžně se na něj zadívala. Pak se ještě chvíli bavili o Norkových a Bettyiných plánech do budoucna a Olivia ke svému překvapení zjistila, že se jí to líbí. Sedět a přitom s těmi zvláštními existencemi probírat pěstování zeleniny, moct úplně vypnout, stálo v naprostém protikladu ke zbytku jejího dne a s lidmi roztrhanými na kusy. Bylo uvolňující smát se Norkovým výkladům, že tohle bude dokonalý ekonomický počin.

„Brzo už budu moct stěny izolovat svazkama bankovek!“ tvrdil.

„Pažení,“ pronesla Betty.

„Pažení?“

„Jsi na člunu. Tady nejsou stěny. Říká se tomu pažení.“

„Vidíš ji?! Je jako chodící encyklopedie! My dva ještě všem ukážeme!“

A pak Betty políbil a Olivii trochu dojalo, když viděla, jak je do ní zamilovaný a ona do něho.

 

Směrem domů, s vypůjčeným přímotopem pod paží, se ploužila unavená, ale v trochu lepší náladě. Většina lidí si vážně někoho najde a to snad bude platit i pro ni. Byla ráda, že se rozhodla zaskočit ke člunu, nejen kvůli tomu přímotopu. Norek se díky Betty ukázal v nejlepším světle a bylo velmi příjemné ho poslouchat, alespoň v přijatelné míře.

Je vidět, co s lidmi dokáže udělat trocha lásky, pomyslela si, když vstupovala do svého temného, studeného bytu. Rozsvítila v předsíni, položila přímotop na podlahu, sundala si svrchní vrstvu oblečení a okamžitě na ni silně zapůsobil kontrast s vyhřátým, zelenajícím se člunem. Zapnula přímotop a umístila ho mezi ložnici a obývací pokoj, aby se trochu tepla dostalo do obou místností. Pak si sedla na gauč a otevřela si Tinder.

Nic zajímavého.

Potom se na Instagramu podívala, jestli Lennie nesdílí nějaké nové snímky z kodaňských party. Sdílela. Fotky s rozchechtanými kamarádkami ze včerejšího večera. Olivia pocítila osten žárlivosti, že už není jako ony součástí Lenniina života. Stojí to za houby. Když se Lennie a Erik rozešli, náhle přerušila studia práv a přestěhovala se z Lundu do dánského hlavního města, aby se vyučila zlatnicí. Začala nový život s novými kamarádkami a novými přáteli.

Olivia nic z toho neměla, a teď nemá ani Lennie. Sedí ve svém promrzlém dvoupokojovém bytě a jediní přátelé, které může navštívit, jsou vysloužilý práskač a jeho přítelkyně.

Betty Botox.

Najednou se cítila velmi osaměle.

 


 

 

Osaměle se cítil i Tom Stilton, třebaže nebyl sám. Ležel v poměrně tvrdé posteli pod moskytiérou a upřeně hleděl do stropu, na nefunkční větrák. Ani Stilton nefungoval. Byl prázdný. Z druhé strany bambusové stěny slyšel šepot hlasů. Byla to Aditi a jeho partnerka Luna, bavily se, možná o něm, nerozpoznával slova a nezajímalo ho to natolik, aby se snažil vší silou naslouchat.

Útočiště u svojí nevlastní sestry Aditi, v jejím jógovém centru v thajském Mae Phim, vyhledal z hluboce soukromého důvodu: zabil člověka. Vždycky když na to pomyslel, stáhlo se mu hrdlo a zachvátila ho úzkost, stejně překvapivě jako nucení na zvracení, kterému se nedokázal bránit. Reagoval celým tělem. Vědomě připravil o život jinou lidskou bytost a teď s tím musí žít.

Ale jak, to nevěděl.

Na Filipínách zpočátku vše klasifikovali jako nehodu. Maria Cosmina Băsescuová zahynula při bungee jumpingu na mostě. Bezpečnostní zařízení nějakým způsobem selhalo. Policie si nebyla úplně jistá, jak ani proč se rozhodla z mostu skákat. Dokonce ani zda byla při té příležitosti sama. Majitel jednoho baru uvedl, že ji viděl s nějakým mužem ze Západu, kterého do té doby neznal. Pamatoval si, že je prý Holanďan. A křestní jméno René, ale žádného Reného se nepodařilo vypátrat. Když se zjistilo, že ženu hledal Interpol kvůli vraždám řady dětí ve Švédsku, filipínští policisté měli za to, že už není tak urgentní ho najít. Nakonec došli k závěru, že se rozhodla spáchat sebevraždu.

Fakt, že jí s tím někdo pomohl, znal jen Stilton. Luna ani Aditi neměly tušení, co ho sžírá. V té chvíli šlo o vnuknutí, rychlý pohyb ruky, a bezpečnostní závlačka zmizela v okamžiku, kdy byla potřeba nejvíc.

Bylo to snadné. Tehdy. Teď to bylo těžší.

Stilton pozoroval gekona, který vystřelil dolů po bambusové stěně a vydával charakteristický mlaskavý zvuk. Je trochu jako veverka, pomyslel si a zavřel oči. Tlumený ženský rozhovor na něj měl přes to přese všechno uklidňující účinek. Bludné úzkostné představy se neobjevily a on si dovolil odplout do polospánku beze snů.

Venku na zahradě vedle sebe ležely Luna a Aditi v jakési hamace s oranžovými a červenými polštáři. Vlažný vzduch, jenž se ještě nestačil rozpálit, je halil jako vlhký zábal. Bylo časné ráno a ony právě ukončily lekci jógy s několika hosty, převážně ženami, které vyhledaly Aditino centrum.

Aditi v Thajsku prožila téměř celou dospělost. Zpočátku tu byla na útěku od života ve Švédsku, jejž provázela spousta tragických okolností, teď ovšem zapustila svoje kořeny tady. V průběhu let vedla jógová centra na několika místech a skončila v Mae Phim, menším městě, které začalo v posledních letech růst podobně jako spousta jiných thajských vesnic na pobřeží, vyslíděných turisty, když jiná nádherná místa byla už přecpaná.

„Tak co říkáš?“ nadhodila Aditi. „Donutíme ho, aby se dneska oholil?“

Natáhla nad hlavu šlachovité ruce a natočila se tváří k Luně. Dlouhé a teď už šedé vlasy měla přehozené přes pestrobarevné polštáře jako vějíř. Luně připadalo, že vypadají jako svatozář. Aditi byla mimořádná, z celé její bytosti sálal klid. Na ostatní měla léčivý vliv, což Luně imponovalo. Zdálo se, že to působí na všechny kromě Toma.

S ním si ještě neporadila. Ale usilovně se snažila a Luna jí za to byla velmi vděčná.

„Zkusit se to dá vždycky,“ odpověděla Luna a na Aditi se usmála.

Jenže v očích se jí odráželo něco jiného. Bezmoc. Pohled na jejího milovaného, jak zápasí s démony, ji ničil. Oslaboval ji pocit, že mu nedokáže pomoci, když ji potřebuje nejvíc. Přesto byla vděčná, že se to děje tady, ne doma. Díky Aditi a životu u ní to dokázala ustát.

A nejen to.

Luna se v centru zabydlela a od prvního dne po příjezdu pro něj začala být takřka nezbytná. Zamilovala si všechny potřebné každodenní práce, uklízení, přípravu čerstvého ovoce, vody a čaje, které byly k dispozici po každé lekci jógy, i trhání květin, jež dávala do misek s vodou a pokládala před řadu Buddhových soch na zahradě.

Aditi na druhou stranu rychle pochopila, že Luna to nedělá jen proto, aby byla nápomocná, ale také aby pomohla sama sobě. Tím, že zaměstnávala ruce, rozptylovala svůj strach o Toma.

Aditi se pružně zvedla z polštářů a povzbudivě poklepala Lunu po noze.

„A jednoho dne se nám to podaří,“ usmála se na Lunu. „Dostat se z deprese chvilku trvá.“

„Ano, já vím.“

„A tím, že se budeš cítit špatně, mu neprospěješ.“ I to Luna věděla.

„Jenom se bojím, že se úplně vzdálí a ztratí,“ povzdechla si.

„Už se to jednou stalo.“

„Tentokrát se to nestane.“

„Jak to víš?“

„Myslím si, že v tom stavu je kvůli určité události, kterou zpracovává,“ řekla Aditi.

„On o tom s tebou mluvil?“

„Ne, což je nejspíš jeho problém. Tvrdohlavě se tomu vyhýbá. Místo toho radši leží o samotě a prokousává se velkým černým pytlem plným úzkosti. Ale až to přežvýká a zmenší jeho obsah, dostane ho ze sebe. To ovšem nějakou dobu potrvá. Ráda bych mu dala klystýr, jenže jenom on se může rozhodnout, kdy je načase ten pytel vytlačit. Jako malý pytlík na hovínka.“

Luně se v očích zableskl úsměv. Aditina občas drastická přirovnání stála v ostrém kontrastu s jejím andělským vystupováním duchovní vůdkyně. Na druhou stranu byly ty metafory zábavné a často vedly k osvobozujícímu smíchu, když ho bylo zapotřebí nejvíc.

„Když už o tom mluvíme, je čas na snídani,“ navázala Aditi, vstala, podala Luně ruku a vytáhla ji z houpajícího se lehátka. Než se Luna vydala za Aditi ke kuchyni, nakoukla k Tomovi. Ležel bez hnutí v posteli a vypadalo to, že spí. Jako by byl v naprostém klidu, pomyslela si Luna a opatrně za sebou zavřela.

 

V kuchyni právě Sirikit, Aditina pravá ruka, připravovala hostům snídani. Když Luna vstoupila, ucítila vůni upečeného chleba. V krásných skleněných karafách byly pečlivě nalité čerstvě vymačkané ovocné šťávy. Velké talíře překypovaly plody a nadrobno nakrájenými ovocnými saláty. Mističky zase oříšky a různými semínky do jogurtu, připraveného v hezké velké keramické míse. Snídaně a ostatní jídla tu na vegetariána Lunina typu působily jako mokrý sen. A Sirikit byla nevyčerpatelným zdrojem nových, skvělých receptů.

Aditi už začala nosit čaj a chleba a Luna vzala karafy, aby jí pomohla. Za pět minut se jídelna zaplní hosty, kteří se šli převléknout po ranní hodině jógy.

Po snídani měla Aditi vždycky svůj čas vyhrazený pro počítač a kancelářskou práci. V té chvíli se pouštěla wifi. Byla to denní doba, kdy si všichni včetně hostů mohli digitálně vyřídit, co potřebovali. Pak se wifi znovu vypínala. Mezitím měly být vypnuté i všechny telefony a počítače. Pokud bylo třeba někomu zavolat, měli tam k tomu účelu jednu pevnou linku.

Podle Luny to fungovalo, neměla potíže zůstávat offline. Považovala za osvobozující, že nemusí být neustále k dispozici. Ale teď zapnula telefon a zkontrolovala e-maily a esemesky. Zpráv jí nepřišlo mnoho. Jedna od táty, ptal se, jak se má a jestli by nemohl přijet na návštěvu. Usmála se pro sebe, když si představila, jak se staroušek pohybuje mezi všemi těmi dámami v jógových úborech, vegetariánskými pokrmy a zdravými odvary. Rozlítilo by ho, že nemůže narazit na kapku whisky.

Dostala i kratičkou esemesku od Mette, která chtěla vědět, jestli se u Toma něco nezměnilo.

Mette byla moc milá, ozývala se několikrát týdně, ale ani tentokrát jí Luna nemohla poslat žádnou pozitivní odpověď. Starosti o Tomův stav si musejí dělat společně i nadále.

Ani jedna ještě pořád neměla tušení, kvůli čemu ten stav vznikl.

Luna odpověděla na zprávy, vypnula telefon a odešla k Aditi, která seděla před počítačem v krásně, ale úsporně vybavené kanceláři. Aditi četla něco na obrazovce před sebou, podle všeho velmi soustředěně. Luna výraz v jejích očích nepoznávala, vypadalo to, že ji cosi rozrušilo.

„Stalo se něco?“ zeptala se a posadila se na židli před Aditiným psacím stolem.

„Cože? Ne, nic zvláštního, jenom mě vždycky strašně naštve, když se dočtu, jak se nositelka cen míru chová k menšinám. Vždycky jsem ji tak respektovala, a když se konečně sama dostane k moci, dopustí takové věci. Je to naprosto odporné!“

Luně došlo, že Aditi mluví o Barmě, Aun Schan Su Ťij a pronásledování Rohingů. Pohoršovalo ji to naprosto stejně. Sama četla otřesné reportáže o znásilněních, vypalování vesnic a únosech dětí, jež mizely vysoko v opiových horách na severu.
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